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チョー	  

ႀကိဳး	  

	 

《赤とんぼの羽音の歌ထံတ်ာေတရွင္》	 

ウィンジー・バーディーダー・ヤーザ	 ၀န္ႀကီးပေဒသရာဇာ 

 

ထံတ်ာေတရွင္ ထံတ်ာေတရွင္ ဒ်န္႔ ဒ်န္႔ ထံတ်ာေတရွင္  

ဒလု ဒလု ထုံ ဒ်န္႔ ဒ်န္႔  

ေတာပင္ေတာလုံး ႏံွ႔ပါလုိ႔ေလး။  

ထက္စငယ္ ေကာင္းကင္ မုိးတည့္မုိးတိမ္ျပင္ 

စံရႊင္ စံရႊင္ေပ်ာ္ပါး ေရြေဖာ္တစ္စု မ်ားငယ္ႏွင့္ေလး  

( သည္မုိး သည္မုိးေဒ၀ါ မုိးတည့္မုိးေဒ၀ါ )  

အုံ႕ကာေလ တဖြဲဖြဲ ရြာေလတသဲသဲ  

ထံတ်ာေတရွင္ ထံတ်ာေတရွင္ ဒ်န္႔ဒ်န္႔ ထံတ်ာေတရွင္  

ဒလု ဒလု ထုံ ဒ်န္႔ ဒ်န္႔  

ေတ်ာ ေတ ထံ တ်ာ ေတ ဒ်န္႔ ေတ်ာ ေတ တ်ာ  

	 

《赤とんぼの羽音の歌》	 

空の雲の中に、みんなで一緒に楽しんでいる赤とんぼの羽音が、森の中に響

いている。	 

タンディヤテイシン、ダルーダルー、トウン、ディヤンディヤン、タンディ

ヤテイシン	 

赤とんぼの羽音が森の中に響くのと同じように、このような音たちがミャン

マー古典音楽の楽器たちの間を飛び交う	 

空が雨雲に覆われ、雨がポツリポツリと降り始め、だんだん大雨になってき

たので、楽しんで空を飛んでいた赤とんぼたちは地面の上に降りて来た	 
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同じように楽器の音たちも、テヨー、テー、タン、ディヤー、テー、ディヤ

ン、テヨー、テー、ティヤーという音になって終わる	 
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《大きな高杯の歌1သီတာ》	 

ウィンジー・バーディーダー・ヤーザ	 ၀န္ႀကီးပေဒသရာဇာ 

 

သီတာ သီတာ ျမသား ၾကာၾကာ ၾကာငါးပါး။  

ကမ္းနား ကမ္းနား ၀န္းက်င္ ေငြသဲျပင္ေလတည့္မွ ေပ်ာ္တည့္ေပ်ာ္ခ်င္ဖြယ္။ 

ျမစ္ေတြး	  ျမစ္ေတြး	  စင္ေရာ္	  ျမဴးတည့္ျမဴးစံေပ်ာ္	  ။ 

ငွက္ေတာ္ေလ ႀကိဳးၾကာ က်ဴးရင့္ရင့္သာ။ 

လိပ္ျပာေလ ပ်ံကာသြား ဟုိမွာသည္မွာနား။ 

ေရေပၚမွာ လႊားပါလုိ႔  ၾကာဆံကုိ စားပါလုိ႔ ၀ဲကာ ပ်ံေလတည့္မွ ၀ဲကာပ်ံ။ 

	 

とても澄みきった冷たい湖の色はエメラルドの緑色	 

その湖には様々な色の蓮の花が咲いている	 

銀色に輝く湖のほとりの砂の上で	 

ミトゥエ、ゼンヨーなどの鳥たちが遊んでいる	 

フガトーとジョージャーなどの鳥たちはきれいな声で歌っている	 

蝶たちは水の上を飛びかい、蓮の花の花粉を食べている	 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
1	  歌の題名に用いられている「高杯」という言葉は、歌詞のなかには全くあら
われない。題名に「高杯」という言葉が用いられているのは、この曲にはチ

ョーを学ぶために必要な音楽的要素が含まれていることを比喩的に示すため

である。つまり、「高杯」が好きなものを載せるのに役立つように、この曲

を学ぶことは次に続けて学ぶ曲に役に立つことを意味している。	 
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《小さな高杯の歌သာယာ》	 

ウィンジー・バーディーダー・ヤーザ	 ၀န္ႀကီးပေဒသရာဇာ 

	 

သာယာ သာယာ ျမည္လာေႃကြးသာလိကာငယ္ေလ ေက်း။ 

ခ်ည္ခင္စြပ္ကယ္က က်ဴးတယ္ က်ဴးတယ္ကုိ၊ သင္တုိင္း၀တ္ကယ္က ျမဴးတယ္ 
ျမဴးတယ္ကုိ။  

သံခ်ိဳတည့္ ေအးေအး ပဲတည့္ပဲေတြးေတြး။  

စာေပးခြံၾက ခ်စ္ေရး ခင္ေရး မွ်ပါလုိ႔ေလး။  

အတူစုံစြာ စံတည့္စံေပ်ာ္ရာ။ 

ခ်စ္ခင္ေလ ခ်စ္ခင္ေလ ခ်စ္ပါလွတယ္ရွင္။  

ခ်စ္ခင္ေလ လြန္ျမတ္ႏုိး ဇီတည့္ဇီ၀စုိး။ 

ဥမ်ိဳးတြန္သံ သာပင္သာခ်ည့္ေလ၊ မကုိ မကုိ ေဖာ္ေသြး ေခၚ ေခၚ ေခၚၾကေလး။  

မယ္ညိဳ ျဖဴျပာ နီတည့္နီေရႊ၀ါ  

လိပ္ျပာေလ ပ်ံကာသြား ပိတုန္း ပိတုန္းပ်ား။  

ေရေပၚမွာလႊားပါလုိ႔ ၾကာဆံကုိ စားပါလုိ႔ ၀ဲကာ ပ်ံေလတည့္မွ ၀ဲကာပ်ံ။ 

 

蓮の花が咲いている湖に、様々な鳥たちが楽しんで遊んでいる	 

タリガーなどの鳥たちはきれいな声で歌ったり	 

チーキンスッとティンダインウッという鳥たちも楽しんでいる	 

ペートゥウェイという鳥の声もきれい	 

それぞれのとりたちは雄雌の番になってお互いに愛し合っている	 

けれどもズィーワゾーという鳥の番の方が、それらの鳥たちよりももっと愛

し合っているように見える	 

卵から生まれるこの鳥たちの声は、他の動物たちよりもきれいだ	 

雄が雌に求愛の表現をしている	 
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白、青、赤、黄色の色で飾られたメンヨーという鳥たちも湖の周りを飛んで

いる	 

蝶、蜜蜂、熊蜂などが蓮の花の花粉を食べている	 
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《象王の歌ေ၀ဘာဂီရီ》	 

ウィンジー・バーディーダー・ヤーザ	 ၀န္ႀကီးပေဒသရာဇာ 

 

ေ၀ဘာဂီရိ ေတာင္နယ္တြင္ သိၾကား နတ္ယာဥ္ဆင္။  

သည္ဆင္ကိုတည့္ ေပးအပ္ႏွင္း သိၾကား သိၾကားမင္း။  

လ်င္ေစကာ ထံေတာ္မွာ ဆက္ရမည္မွန္သာ။  

နီေတြးေတြး ေရာင္ေဖြးေဖြး ဘက္မဲ့သာ ၿပိဳင္ႏိႈင္းေ၀း 

ေျခသည္းလက္သည္း နီတ်ာတ်ာ နင္းတည့္နင္းေျခရာ  

ျမင္ကာ ျမင္ကာ ျမင္ကာဆင္မ်ိဳး ေၾကာက္ရြံ႕ရြံ႕စုိး  

ေ၀းေ၀းထြက္ေျပးသြား က်ံဳးကုိမုန္းလုိ႕လား 

ဆီးတား ဆီးတား ကာ  

ဆင္ျဖဴလာ ဆင္နီလာ ဆုိ ဆုိ ဆုိၾကေလး  

ဆင္ေတာ္ေျပာင္ ဆင္ေတာ္ေျပာင္ ေတာင္ပင္ေတာင္ရိွ မ်ိဳးဆဒၵန္ ေလတည့္ မ်ိဳးဆဒၵန္ 	 

 

 

ウェバーギリという山の周りにいる精霊たちの王様が乗るような、美しく輝

くような白い象を王様に献上するために、早めに来ました	 

あの白い象の目や鼻の先や口などは赤っぽい色になっていて、他の象とは比

べ物にならないほど美しい	 

その象の足の爪の色は赤っぽく、足あとをみるだけで他の象たちが恐れて逃

げていってしまう	 

逃げる象たちをみて、人々は「罠をみて逃げているのか」と首をかしげる	 

人々は逃げる象たちをとめようとしても、誰も止められない	 

あの白い象は、いろいろの部分が赤いので、人々は「あの象は赤色なのか、

白色なのか」と尋ねる	 
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その象の大きさは山くらいで、サダンと呼ばれる集団2の象である

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
2	  ブッダの前世はこのサダンと呼ばれる集団の象であったと考えられている。	 
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《菩提樹の葉の音ေဗာဓိရြက္သံႀကိဳး》	 

レッウェノヤダ	 လက္၀ဲေနာ္ရထာ 

ေထြတလာလာ ေနမသာသာ ခ်မ္းပင္ခ်မ္းျမေအး။  

မႈိင္းမိႈင္းေ၀ေ၀ မႈိင္းမိႈင္းေ၀ေ၀ မုိးပင္မုိးက ေစြ။  

မႈိင္းမိႈင္းေ၀ေ၀ ေတာင္ေလးသုတ္ျဖဴး ေဆာင္းဦး ေဆာင္းဦး ေဟမာ ကုုိယ္ထူးေနရာမွာ  

ရြာလာ ရြာလာ ေလ်ာ့ေလ်ာ့ေစ လြမ္းမေျပ ေထြထူး ထပ္ခ်ည္ငဲ့ေလ၊ သံသရာကံေဟာင္း 
ကတ္ခ်ည့္ငဲ့ေလး။  

မုိးေရာ ေလေရာ ခ်မ္းလုိ႔တုန္ေအာင္ေႏွာ။  

မိန္းေမာ မိန္းေမာ စိတ္ကယ္တြင္း ကုိယ္ထီးေနမရႊင္။  

ထိပ္တင္ေလ လြန္ေထြျပား ဟုိမွာ သည္မွာသား  

စံေပ်ာ္ပါးပါလုိ႔ ထားထိပ္တင္ေလေလတည့္ ထားထိပ္တင္။  

 

いろんな理由があってあまり気持ちがよくないのに、とても寒くなってきた	 

雨が少しずつ降ってやまない	 

空は明るくなく曇っている秋に一人で寂しい	 

南風が止まることなく吹いている	 

もし降っている雨がやんでも、自分が夫に会いたい気持ちは雨のように降り

続けるだろう	 

前世の悪い行いの影響が私にあるかもしれない	 

思った通り雨も風も続き、寒い	 

憂鬱でぼんやりと何もない空中を見つめている	 

私の夫は幸せに別の妻のもとに行ったり来たりして楽しんでいるのだろう	 
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《筏で出発する歌ေဖာင္လားႀကိဳး》	 

ミャワディー・ミンジ3・ウー・サျမ၀တီမင္းႀကီးဦးစ 

 

ဘုံေဆာင္ျမင့္ စိန္ေၾကာင္ဖန္ရိွန္ ညီးလုိ႔လင္း လင္း။  

ႁကြားႁကြားမုိးဖ်ား သီေခါင္ေလ ရီေမွာင္ေလ ေ၀းရရွင္းရွင္း။  

ကုိးမ်က္မႊာငယ္ေလ စုိးစႀကၤာငယ္ေလ ေလာက ေလာင္းမင္း။  

ဘုန္းေတဇာငယ္ေလ ႏႈန္းေနျဖာတယ္ေလ ထြန္းပ၀င္း၀င္း  

ေရနန္းဗိမၼာန္ငယ္ေလ ထူးလွေကာင္းျခင္း 

ရႊန္းရႊန္းလန္းလုိ႔ လွ်ပ္ပန္း လွ်ပ္ပန္း ေထြးပင္သာ ေထြးၾက ေသာင္းတြင္း 

သီဒါေရႊေဗြ ခင္းမွာလ ေရြတည့္ ေရြညီလာ 

ယဥ္ဧရာ ၾကယ္ရံကာ ေသာ္တာတြားသုိ႔ေလး  

ျပာေျခေမွာင္ ခြာေသြေရွာင္၊ ေရႊေဖာင္လားကြန္႔ေလး။  

ယဥ္ဧရာ ၾကယ္ရံကာ ေသာ္တာတြားသုိ႔ေလး။  

ျပာေျခေမွာင္၊ ခြာေသြေရွာင္၊ ေရႊေဖာင္လားကြန္႔ မ်ားေလွရံ ေလေလတည့္ မ်ားေလွရံ။  

	 

王様が乗る大きな筏の上にある、七種類の宝石4で装飾された建物が、光り輝

いている	 

建物は空に届きそうなくらいに高く、暗いところは全くなく明るい	 

ナワラ・コートゥエ5をつけている王様、サッチャーヤラナ6をもらう王様	 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
3	  「ミンジ」というのは地位を指す言葉。大臣の意味。「ウィンジ」とも呼ば
れる。	  

4	  七種類の宝石は、金、銀、真珠、ルビー、猫目石、ダイヤモンド、珊瑚石で
ある。	 

5	  ルビー、サファイヤ、ダイヤモンド、真珠、エメラルド、トパーズ、猫目石、
ジルコン、珊瑚石の九種類の宝石をつけた指輪。	 
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世界の本当の王様の力は太陽のように明るく輝いている	 

王様が乗る大きな筏はすばらしく、エヤワディ川の中で稲妻のような光を発

している	 

エヤワディ川の中に従者たちを従え、王様が筏に乗っている	 

夜空の中で月が星たちを従えているように、王様の筏は他の従者たちの筏た

ちを従えている	 

エヤワディ川の周りは王様たちの筏の輝きで明るくなり、暗いところがない	 

	 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
6	  仏教の用語。ブッダの次に位置づけられるサッチャーワディーミンが持って
いる宝石。サッチャーヤラナと呼ばれる車には、自分が欲しいと思うものを

すぐに得ることが出来る力があると言われている。	 
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《筏を曳く歌ေဖာင္ငင္ႀကိဳး》	 

ミャワディー・ミンジ・ウー・サျမ၀တီမင္းႀကီးဦးစ 

	 

ေဇယ်ာၿမိ ႕ဳ ေရႊဒြါ ေရႊေလွ မ်ားလွေသာင္းေသာင္း။ 

နန္းခ်င္း နန္ခ်င္း၊ ေလွာ္ခ်ီေလ၊ ၿပိဳင္ညီေလ၊ ေရးလွေျပာင္းေျပာင္း။ 

တီးရြမ္းၿခိမ့္ေမာင္း၊ ေအးပင္သာေအးၿငိမ့္ေညာင္း။  

ေပ်ာ္ေၾကာင္းစဥ္လာ၊ ယဥ္တည့္ယဥ္သီဒါ။  

မုိးေျမခ်ာငယ္ေလ၊ ပတ္ကုံး ပတ္ကုံး၊ စုိးပင္သာစုိးသိမ္းက်ံဳး။  

ေပါင္းရုံးဆယ္ျဖာ၊ ဦးတည့္ ဦးတင္ကာ။  

ေဖာင္ငင္ရာ ထုံဂႏၶာ မာလာသင္းပ်ံ႕ေလ။  

ေရႊေရသီ၊ ေလခ်ီခ်ီ သိဂႌ၀င္းမွည့္ေလ။  

ေဖာင္ငင္ရာ ထုံဂႏၶာ၊ မာလာသင္းပ်ံ႕ေလ။ ေရႊေရသီ၊ ေလခ်ီခ်ီ၊ သီဂႌ၀င္းမွည့္ ညင္းေလသာ 
ေလေလတည့္ ညင္းေလသာ။  

 

 

数多くの金の舟が黄金の都市ザヤの勝利の川に浮かんでいる	 

宮殿の従者たちが舟をこぐさまは楽しげである	 

スィドーと呼ばれる太鼓を打つ音は心地よく、聴くものの心を楽しませる	 

先祖の人々が行ったように水祭りが川で行われている	 

全世界を統治する王様に対して人々は敬意を表する	 

王様の舟が進むところはどこも、花々はよい香りが漂っている	 

金の舟がいくつかの舟に弾かれていくとき、舟の上の旗が、まるで風を切っ

て飛んでいるかのような音を立てる	 

金の舟は風が穏やかに吹く中、ゆったりと進んでいく	 
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《筏が到着するときの歌ေဖာင္ဆုိက္ႀကိဳး》	 

ミャワディー・ミンジ・ウー・サျမ၀တီမင္းႀကီးဦးစ 

 

စိမ္းလဲ့လဲ့ညိဳျပာ၊ ေဇယ်ာေအာင္ခန္း၊ ေဖာင္ေတာ္ဆုိက္ကာ ျမန္းပါလုိ႔၊ 
ျပည္ျပည္သူစုံေပါင္းရိွပန္း။  

နန္းႏွင့္ယဥ္ဧရာ၊ ျပည့္မွ်ရံဗုိလ္ပါ၊ ေၿကြးရင့္စည္သံ၀ါ၊ ႏွဲႏွင့္ေရႊတံၿမႊာ။  

ေဆးေလးေဆးေလးညီညာ၊ သခၤါေလ ငါးမည္၊ ညင္းညင္း တံရွည္က်ဴး။  

ဘယ္ရာ၀င္ ေရွးမွာမွ တူဟန္ေလ တင္ေရး ၾကားဘူး။  

ထူးခၽြန္ေအာင္၊ ကဲလြန္ေအာင္၊ ေ၀ေမွာင္ကင္းလုိ႔ေလ။ မွန္သီဂႌ၊ ရံေရြညီ၊ ေဒ၀ီမင္းႏွင့္ေလး။  

ထူးခၽြန္ေအာင္ ကဲလြန္ေအာင္၊ ေ၀ေမွာင္ကင္းလုိ႔ေလ။ မွန္သိဂႌ ရံေရြညီ ေဒ၀ီမင္းႏွင့္၊ 
ဆင္းသူဇာ ေလေလတည့္ ဆင္းသူဇာ။  

 

金の舟が緑の勝利のザヤ・プラに到着したとき、多くの人々がそれに敬意を

表した	 

金の舟とそれを警護する者たちは川いっぱいにあふれんばかりである	 

スィ、タン・フモア、タン・シェイ、カ・ユ・ティンという五つの楽器によ

る音楽が心地よい	 

このような水祭りは未だかつて行われたことがなかった	 

そしてこの祭りは非常に輝かしく、暗闇を遠ざける	 

女官たちに囲まれた王女の美しさは、美の精霊の王女のようだ	 
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《王の権力を讃える歌 1	 ဘုန္းေတာ္ဘဲြ႕	 》	 

ミャワディー・ミンジ・ウー・サျမ၀တီမင္းႀကီးဦးစ 

 

စံရာေတာင္ကၽြန္းလုံးသူ႕ ဦးေသွ်ာင္က်င္ငယ္ေလ၊ မင္းမ်ားထိပ္ေခါင္တင္။  

ေသာင္းေျမျပင္ငယ္ေလ၊ ထီးဆူဆူကုိေလ၊ စုိးလုိ႔မုိးေတာ္မူ။  

ဘုန္းပန္းငယ္ ႀကိဳင္ေမႊး၊ ျမတ္ေလးငယ္အတူ၊ ၾကဴပင္ၾကဴခ်ည့္ေလး။  

ေလးကၽြန္းငယ္ ယူသိမ္း၊ ခ်မ္းၿငိမ္းစၾကာ ပုိင္ေတာ္မူခ်ည့္ ဘုန္းေတာ္ရိွန္။   

	 

 

あの南の島にいる人たち全員の髪飾りのように、王様は配下の王たちによっ

て尊敬されている 

彼は南の島を支配し、島の他の王たちの上に君臨している 

あの王様の力は、ミャレイの花のように南の島全体によい香りをはなってい

るしサッチャーヤラナを持っていて、南の島だけでなく、他の三つの島も支

配している 
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《チャウミャウの都の歌ေက်ာက္ေျမာင္းၿမိ ႕ဳဘြ႕ဲ	 》	 

ミャワディー・ミンジ・ウー・サျမ၀တီမင္းႀကီးဦးစ 

 

ေရႊျပည္ႀကီးဧရာ၊ တည္ထြန္းေက်ာက္ၿမိ ႕ဳေလ၊ ေရႊျပည္ႀကီးဧရာ၊ 
တည္ထြန္းေက်ာက္ၿမိ ႕ဳေလး။  

သီဒါ၀န္းရံကာ မ်ားေရတာ ျပင္က်ံဳး။ 

နက္လွေျပာက်ယ္စြာ၊ ေၾကာက္ဖြယ္ေၾကာက္ဖြယ္သာ။  

ငါးပါးမ်ိဳးၾကာ ငုံအာေရလုံးျပည့္မွ်ေလ။  

ျပည္ႀကီးငယ္နံပါး။ တံခါးရွစ္ဆြယ္၊ သြယ္သြယ္သာ လမ္းမႏွင့္ေလး။  

ရံ၀န္းကာဆီးလုံ၊ ျပည့္စုံလက္နက္ေပါင္းငယ္ႏွင့္ ေၾကာက္ေညာင္းရန္မျပဴ။  

 

 

エヤワディ川のそばにあるチャウミャウの都は大きい	 

町の一方は川で分けられ、もう一方は堀で分けられている	 

この都には、八十個の門がある	 
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《王宮と城下町の歌 ၿမိ ႕ဳနန္းဘြ႕ဲ	 》	 

ミャワディー・ミンジ・ウー・サျမ၀တီမင္းႀကီးဦးစ 

 

ၿမိ ႕ဳနန္းငယ္ေလ၊ သာယာမ်ိဳးငယ္ကုိ၊ ဆုိေသာ္မ်ားအ့ံဖြယ္။  

ဘက္ကၽြန္းငယ္သာ၊ စံတုိင္းေဆာင္၊ ေျပာင္ေျပာင္ညီးလုိ႔လင္း။  

ဧရာႀကီးထင္ေပၚ၊ သြယ္ျဖဴးျမင့္လွေလ။ ဧရာႀကီးထင္ေပၚ၊ နန္းေဆာင္ေတာ္သြယ္ျဖဴး၊ 
ျမင့္လွေလး။ 

စီျခယ္ကုိးမည္သာ၊ မ်က္ေရာင္ျဖာ ေမွာင္ေ၀း။  

အ့ံေရးထပ္ျပန္ကာ၊ ရႈတဲ့သူငယ္မွာ၊ အ့ံမူးငယ္သာ၊ ေတြပင္ေတြၾကေလ။  

ျမင္တဲ့သူငယ္မွာ၊ အ့ံမူးငယ္သာ၊ ေ၀ပင္ေ၀ၾကေလး။  

ေဆာင္တုိင္း၊ ဘုံတုိင္းမွာ၊ အ့ံရာ အျခားျခားငယ္ႏွင့္ သိၾကားနတ္ဘုံလုိ။  

 

 

 

金でできている王宮について話をすると	 

褒め言葉でいっぱいになって話がおわらないでしょう	 

そんな金でできた宮廷は、ほかに比べられるものはないほどすばらしい	 
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《王宮の歌နန္းဘြ႕ဲ	 》	 

ミャワディー・ミンジ・ウー・サျမ၀တီမင္းႀကီးဦးစ 

 

ကုိးပါးေပါင္းစု၊ မ်က္ရွင္ မ်က္ရွင္၊ ေရာင္ျခည္ေလ ေရာင္ျခည္ေလ၊ မီးရွဴးထြန္းသုိ႕၊ 
ေျပာင္ေျပာင္ ေျပာင္ေျပာင္ ပပ၀င္း။  

ေနေရာင္လား ထင္ကာ၊ ဆုိမွား မိမိေလ။ ေနေရာင္လားထင္ကာ၊ လပင္သာ 
ဆုိမွားမိမိေလး။  

ရႈၾကည့္တုိင္းေထြေထြ၊ လင္းေလေလ၊ ေရာင္ခ်င္းစပ္ၾကေလ။  

ရႈၾကည့္တုိင္းေထြေထြ၊ လင္းေလေလ၊ ေရာင္ခ်င္း စပ္ၾကေလး။ ယဥ္မ်ိဳး သာမ်ိဳးစုံ၊ နတ္ဘုံ 
မထူးျခားပါလုိ႔ သိၾကားတစ္ဆူလုိ။  

  

 

 

九つの宝石で宮廷は照らされている	 

それらの宝石は花火のように輝いている	 

宮廷は太陽の光や、次の光のように明るい	 

だから宮廷は天国のような場所であり	 

そこに住む王は天国の王である	 
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《王の権力を讃える歌 2	 ဘုန္းေတာ္ဘြ႕ဲ	 》	 

ミャワディー・ミンジ・ウー・サျမ၀တီမင္းႀကီးဦးစ 

 

ေရႊဘုန္း ေရႊဘုန္းေတာ္ေလတည့္မွ၊ လြန္ကဲ စည္ထြန္းေပၚ။  

သက္ေတာ္ရာေက်ာ္ လွ်မ္းမွ်မွ်၊ ေရႊနန္းမွာ စံကာသာ၊ ရွည္ပင္သာ ရွည္ေၾကာင္း ပါ့ပါ့ေလး။  

ေတာင္ဇမၺဴ ကၽြန္းပတ္ကုံး၊ ထီးတစ္ရာ မင္းညြတ္ရုံး။  

က်ံဳးသစၥာခံေလတည့္မွ က်ိဳးညြတ္ကာႏြံ။  

ႏုိင္ငံေၾကညာ လင္းပြင့္ပြင့္၊ သာယာစည္ပင္ ပြားဆင့္ဆင့္၊ သံသရာ၀ဲ ခေနာင္း၊ 
ေနာင္မေသြဘဲ ကူးေၾကာင္း။ 

ရုံးေပါင္း ညြတ္ေပ်ာင္း၊ ထပ္ေလာင္း ကၽြန္တစ္ေတြ။  

ရွည္ရွည္တုိင္း၊ ၾကာၾကာတုိင္း၊ ၿငိမ္းေလေလ၊ ခ်မ္းေလေလ၊ ေသြမည္ဘဲမုိ႔ နိဗၺာန္ေရႊျပည္ 
ပြဲကုိလ၊ ႏြဲစံေပ်ာ္ ေလေလတည့္ ႏႊဲစံေပ်ာ္။  

 

 

王の力は絶大であり	 

国民は王の長命をのぞんでいる	 

諸国の王は王のもとに侍り	 

この王を守る	 
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ボェ	  

ဘြဲ႕	  

 

《吉兆の歌မဂၤလာသီရိ》	 

ピンセィ・ミンダーျပင္စည္မင္းသား။ 

     မဂၤလာသီရိ ေျမျမတ္စြာ။ ေရႊဥာဏ္ေတာ္ထူး ပုိင္မႈးေအာင္ေဇယ်ာ။ ေလးေရာင္ငယ္ 
လံွ်ျဖာေလး၊ ညီးလုိ႔လင္း။ ခုႏွစ္ေခြရစ္ ေတာင္ျမင့္သတၱရဘန္ငယ္မွာ အာလိန္ငါးတန္ 
ေ၀ယံႏႈန္း မယြင္းသည္သုိ႔ ေလး။ ျမသီလာ၊ စံခင္း ေျမမင္းငယ္ ဘူမိန္ သေျပျမန္ခန္း 
သုိက္မန္းေရႊဂီရိန္။ ေထာင္ရ၀ိန္ငယ္ေလ ေနႏႈန္းနန္း။     ။ ရတနာဘုမၼိ ျပည္ႀကီးထြဋ္ 
မွန္ကူငယ္မွာ ရာထီးဆူဆူ ရိပ္ျဖဴပုိင္သိမ္း ျမန္းပါလုိ႔ေလး။ စက္ပုံနန္းငယ္ႏွင့္ ေလးခန္း 
ငယ္ဇမၺဴ ခြန္ယူစုိးေတာ့မည္။ ရာေက်ာ္လွ်မ္းပါလုိ႔ ဘုန္းပန္းငယ္ေဇယ်ာ ေတဇာတုိး 
ေတာ့မည္။  

 

 

マンダレーという都についての歌	 
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《ミンズタカ花の歌ဂႏၶမာေတာင္》	 	 

ミャワディー・ミンジ・ウー・サျမ၀တီမင္းႀကီးဦးစ 

 

     ( ဂႏၶမာေတာင္၊ လုိဏ္ေခ်ာင္ မုခ္နန္း ဂူငယ္တြင္၊ ေမႊးတၾကဴၾကဴ မၪၨဴတည့္ 
နတ္ပန္းပင္ )။  

( ဆြတ္ခ်ဴယူငယ္၊ ပန္ဆင္ေလ ပန္ဆင္ေလ ပန္ဆင္ရည္စူး၊ ျမင္႐ုံသာ စိတ္ကယ္က 
ကူးသည္ႏွင့္ေလး )။  

 ( ယကၡငယ္ နတ္မႈး၊ ဘီလူးငယ္ ကုမၻဏ္၊ ခ်ဴသာႏုိင္ပဲ၊ ေနၿမဲတည့္ ေစာင့္ကာရံ )။  

 ( မခ်ဴသာျပန္၊ ယူရန္ႀကံေရး၊ ခက္လွေလ၊ တေမွ်ာ္ေမွ်ာ္၊ ၫိွဳးေလ်ာ္ ေခြေပ်ာင္း 
ၫြတ္မွ်ေလး )။  

ေ၀လူလွ်ံလန္း၊ ေရႊဂူဖန္နန္းေပၚငယ္မွာ၊ ပန္ဆင္ရာ၊ ေရႊေကသာ၊ ျမန္းပါလုိ႔ သည္ပန္းမွ 
နတ္ပန္းေတာ္။ 

 

 

	 

ガンダマーという山にミンズタカの花が咲いている	 

この花をバルーという鬼たちが守っている	 

この美しい花を取りたいけれども	 

鬼たちがいるからとることができなくて悲しい	 



	   23	  

 

《はかりしれぬ時間အတုိင္းမသိ》	 

ミャワディー・ミンジ・ウー・サ	 ျမ၀တီမင္းႀကီးဦးစ 

 

     ( အတုိင္းမသိ၊ မဂၤလာက်က္သေရ ရိွပါဘိတယ္ကုိ။ ေတာ္ႀကီးငယ္ယင္ရာ၊ ဇမၺဴဒ ီ
ေတာင္ကၽြန္း၊ တင့္ရႊန္းတည့္ က်က္သေရျဖာ )။  

( ရွစ္ျဗဟၼာ၊လက္ယာသံခ်ီးေႂကြး )။ 

 ( ေအာင္ေဇယ်တု၊ ေငြခ႐ု သခၤါ၊ သြန္းဘိသိတ္ ျငာ။ ပုဏၰာ၀န္းျပည့္ ထြန္းသစ္ရာ၀ယ္၊ 
တိမ္စင္သာသည့္၊ စႏၵာမင္းလုိ၊ ရွင္း ျမဴပေ၀း )။  

( အခါေတာ္ ေပးတာက၊ နတ္ေရးငယ္ေရႊစာ၊ သာသနာေရာင္လင္း၊ ေကာင္းျခင္းခု 
သည္ခ်ိန္ခါ )။  

( ထက္ျဗဟၼာ၊ လက္ယာခ႐ုသင္းငယ္ႏွင့္ေလး၊ ေရသြန္းျဖာ၊ ကၽြန္းမွာ ဇမၺဴတြင္း 
ေပမုိ႔ေလး )။ 

 ၾကည္လင္တယ္ သန္႔ရွင္း၊ ရည္ရႊင္ဖြယ္ ပ်ံ႕သင္း၊ ေတာ္မဂၤလာ။ ျမတ္ေစတနာ၊ နတ္ေဒ၀ါ 
အေပါင္းရယ္တုိ႔၊ ဆုေတာင္းၾက သည္ခ်ိန္ခါ။  

 

	 

この時間はすばらしい時間	 

どれくらいすばらしい時間であるか	 

はかることはできないくらいである	 

この時間に、精霊たちは私たちを祝福してくれる	 
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《蘭の歌သည္ေဆာင္းေဟမန္》	 

ミャワディー・ミンジ・ウー・サ	 ျမ၀တီမင္းႀကီးဦးစ။  

 

     သည္ေဆာင္းေဟမန္ ေျမာက္ျပန္ေလညွင္း ေဆာ္တယ္ကုိ။  

နတ္ေတာ္ျပာသုိ ခြာညိဳတည့္ ႏွင္းဖုံဖုံ။  

႐ုိးတန္ဆင့္ဖူးငုံ၊ ၀တ္မႈံ၀တ္မႈံ ၀တ္မႈံတင့္ဆုံး သဇင္ပန္းျမ ဂမုန္းငယ္ႏွင့္ေလး။  

ေရႊနန္း ေတာ္လုံး မင္းသုံးငယ္စုိးယူ သြယ္သြယ္ညြတ္တုိင္း ေရႊသုိင္းညြန္႔ တလူလူ။  

ရွမ္းျပည္ေတာင္ငူ ၾကည္ျဖဴဆက္ၿမဲ မွန္လွေလ။  

ဂမုံးအင္ သဇင္ပန္းလိႈင္လွေလ။  

သိဂႌလွ်ံလန္း စိန္စီမွန္နန္း ေပၚငယ္မွာ။ ပန္ဆင္ရာ ေရႊေကသာ ျမန္းပါလုိ႔ သည္ပန္းမွ 
ျမတ္ပန္းေတာ္။  

 

 

冬に咲く蘭	 

冷たい風が吹く冬にだけ咲くこの花は	 

とても貴重である	 

この特別な花は、王族の者にしか	 

使用することができない	 
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《世界を照らす王の力ဇမၺဴေရာင္ကြန္႔》 

 

ဇမၺဴေရာင္ကြန္႔ သရကၡံ ျမတ္စုံလွ်ံေမာင္း ေရႊေစာင္းျမျခဴသံ  

၀ိသုကံငယ္ေလ ဖန္ႏွင္းသုိ႔လား  

ပရေမသီရိ ဘုန္းရိွျမတ္ဘုရင္ငယ္မွာ  

ဆက္စုိးစံရႊင္ နန္းစဥ္ေရႊဘဲြ႕ထားငယ္ႏွင့္ေလး  

ျမသလြန္ေတာ္ ပါး ေရႊနားငယ္ ေလွ်ာက္ရန္ က်ဴသံျမည္ႏွင့္  

ေငြႏွင္းေလအျပန္ 

သာဘြယ္ဖန္သည္ေလး မွန္နန္းျမင့္ဦး 

မဟာအမရ နန္းမထြဋ္နရိန္ငယ္မွာ နတ္ပဥၥသိန္ လက္ခ်ိန္ေရႊေစာင္း က်ဴးသည္သုိ႔ေလး  

သံဟုန္ထူးပါလုိ႔ ျပန္႔ျမဴးငယ္ေထြသာ ဒီပါေအးေတာ့သည္  

ၾသဘာေတာ္ညႊန္းသည္ႏွင့္ ဖက္ကၽြန္းငယ္ေတဇာ ေဇယ်ာေႁကြးေတာ့သည္ 
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タチンガン	  

သီခ်င္းခံ	  

 

《諸国の王たち ျပည္ျပည္မင္းေပါင္း》	 

ゼヤ・パティ・アマッ7 ေဇယ်ပေတ့အမတ္။ 

 

( ျပည္ျပည္မင္းေပါင္း၊ ထီးေဆာင္း ထီးေဆာင္း၊ ရုံးေပါင္း ထပ္ေလာင္း၊ 
ၫြတ္ေပ်ာင္းခေညာင္း၊ ထီးနန္းႏွင္းသက္က်ဴး၊ ဆက္ဆန္းထူးစဥ္လာ၊ ဦးတင္ကာ )။ 

 ( တုိးလွ်ိဳး မင္းမ်ိဳး၊ မင္းမ်ိဳး တုိးလွ်ိဳး မ်ားေတာင္းစုံညီ၊ ေဒ၀ီဆက္ႏွင္း၊ မွန္းမယြင္းသည္မွာ၊ 
ကုံငင၊ ပုံလွလွ၊ စုံၾကၾက၊ နတ္သြင္ တူယုိး၊ ယဥ္မ်ိဳးၾကဴး )။  

ထူး ရာပုိင္ ေလတည့္၊ စုလာဆုိင္။ ေရႊဘုန္း ႏုိင္ႏုိင္ငံေလတည့္၊ ယူက်ံဳးပုိင္။ 

 ( ဣႏၵာမုိးမွာ စံတုိင္း၊ ပုံတူႏိႈင္း၊ ပုံတူႏိႈင္း )။  

( ေရႊအေရာင္ လင္းတင့္ျခင္း၊ ေ၀ဇယန္ ႏႈန္းနန္းကင္း )။  

(အထူးထူးငယ္ အၾကဴးစံရာ၊ ယဥ္မ်ိဳးစုိးသည္မွာ )။ 

( မ်ားေတာင္း သိန္းေသာင္း ဂုဏ္အင္၊ ေထြထူးဖက္စုံလင္ )။  

( ရယ္ရႊင္မူရာ၊ ရံကာ စံကာ ၀န္း၀န္း လ်ားလ်ား ျဖင္ )။  

ေဆာင္ေဆာင္လယ္၊ ရႊင္စံပယ္၊ ထူးေထြေထြ၊ ၾကဴးေလေလ၊ ေခါင္ေဗြမုိးလ၊ ထြန္းသည့္ 
ႏွယ္တည့္၊ထြန္းသည့္ႏွယ္။  

 

	 

諸国の王たちは、この王に貢ぎ物を捧げる	 

諸国の王たちは、この王と良好な関係を築くために、娘たちを嫁がせる	 

この王の力は、月のように明るい	 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
7	  「アマッ」というのは、「ミンジ（大臣）」に次ぐ地位をさす用語である。	  



	   27	  

 

《王のもとに集まる諸国の王たちအမင္းမင္းခရ》	 	 

 

( အမင္းမင္းခရ၊ စုိးရာဇဥ္၊ ေသာင္းေျမျပင္၊ ဘုန္းအင္ ေတဇာေတာ္ေလ၊ ထြန္းလင္းလွ်ံေ၀၊ 
ေရႊျပည္ထီးနန္း၊ သိမ္းျမန္းစံယူ၊ စုိးလုိ႔မုိးေတာ္မူ )။  

( မ်ားရွင္လူ ခ်မ္းျမ၊ နန္း အနန္းတုံ၊ ေဆာင္ အေဆာင္တုိင္းမွာ၊ လန္း အလန္းေ၀၊ ေျပာင္ 
အေျပာင္ရႊန္း ျဖာ၊ ရံဗုိလ္သန္း )။  

စံရာ ခမ္းနား စုံပင္ စံုလွ၊ မ်ားေဆာင္ေယာင္လည္း ေထြေထြဆန္း၊ ေထြေထြဆန္း။ 

 အ့ံဖြယ္သာ ေလ၊ ထူးပင္ထူးလွ၊ ကုိးပါးမ်က္စုံႃမြာ။  

ေမွ်ာ္ေလရာပန္း၊ ေမွ်ာ္ေလရာပန္း၊ ရမ္းဆဆ၊ နန္းေ၀ယန္လား ေလ၊ ေရႊေရႊေရႊဘုန္း၊ 
ႏႈန္းအႏႈန္း ရာေရွာင္၊ ဘယ္ျပည္ေထာင္ ဘုန္းေခါင္၊ ေျပာင္ေျပာင္ ထိန္လင္း၊ ေလးဒီပါတြင္း၊ 
စၾကာထံရင္း၊ စုိးႏွင္းပုိင္ယူ၊ ရွင္လူတည့္ ၿငိမ္းေၾကာင္း၊ ေၾကညာ ဆုမ်ားေတာင္း။  

ျမတ္ေပါင္းမွန္စြာ၊ စၾကာထြန္းတင့္၊ နတ္ေရႊျပည္ သာ၊ အ့ံရာဖုိ႔ေလ။  

ေငြေတာင္လွ်ံလင္း၊ ဆင္မင္းစုိးရ၊ ဘုန္းမုိး ဘုန္းမုိး၊ လွ်ံ၀ါ လွ်ံ၀ါ၊ ၿပိဳင္ႏႈန္းစံရာ၊ 
ဣႏၵာတူယုိးၿမဲ။  

အာဏာ ေတဇာ၊ ေထြလာတည့္ ထူးထူးကဲ၊ ေရႊဘုံမွာလည္း၊ ရဲရဲ ၀င္းလွ်ံ၊ တန္တန္ ဖန္မွန္၊ 
ေရာင္ရႊန္းလင္း၊ ထိန္၀င္း၀င္း။ မ်က္ႃမႊာက်င္းပ၊ ေရာင္ခ်င္းေထြလာ၊ ဘုံမွာ ဘုံမွာ၊ 
စုံစြာမ်ားလွ၊အ့ံဖြယ္စုံလင္၊ ျဖစ္ေပရတယ္ ရွင္။ 

 မွန္ေလာင္းျမတ္ရာဇဥ္ ငယ္ကုိေလး၊ ရာနန္း ဦးေသွ်ာင္က်င္။  

 

	 

諸国の王たちが集まる王が最高の王である	 

その王の宮殿は金でできている	 

王の家臣が住む家々もきれいにできている	 

その宮殿は天国に快適である	 
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《明るき光ရႊန္းရႊန္းျမ》	 

作者：不詳	 

	 

(	   ရႊန္းရႊန္းျမ၊	   ရႊန္းရႊန္းလွ်ံေျပာင္၊	   ေဆာင္ေဆာင္တည့္	   ေဆာင္ေဆာင္၊	   ထူးထူး	  ဆန္းဆန္း၊	  
ထူးထူး	   ဆန္းဆန္း။	   နန္းပင္သာ	   နန္းျမင့္ျမင့္၊	   ပြားပင္သာ	   ပြားဆင့္ဆင့္၊	   ကုိးပါးမီးရွဴး၊	  
ထြန္းလင္း	  ၀ုိး၀င္းျဖာ	  )။	  	  

စိန္ေၾကာင္နီလာ၊	   ေရႊအေရာင္၀ါ၊	   ၾကဴးကဲေထြလာ၊	   မုိးလုံးလွ်ံျဖာ၊	   ေရႊနန္းဘုံသာ၊	   စံကာ	  
ပုိင္သိမ္းျမန္း။	  	  

ေတာင္ညာဒီပါ၊	   ေၾကညာတည့္	   ထီးနန္း၊	   ခြန္သာရႊင္လန္း၊	   သိန္းသန္း	   သခ ၤ်ာ၊	  
ေဆာင္ယူထိပ္မုိးကာ။	  	  

ေရႊဘုန္းအား၊	   ဘယ္ဘယ္သူမွ	   တူဘဲႏႈန္းရာ၊	   အာဏာေခါင္ခ်ာ	   ျဖာျဖာမုိးလုိ႔၊	   ဆင့္ကာ	  
ေလေလ၊	  ဆင့္ကာႏွင့္သာ။	  	  

သုံးပါး	  ေလာက၊	  မွန္ကူ	  ဆံက်င္၊	  ေနာင္ေရးမွာပင္၊	  ေပၚထင္	  ပုိင္သိမ္းက်ံဳး။	  	  

ေအာင္မည္	  ကုိသာ၊	  မွန္စြာတည့္	  မ်ားေပါင္းရုံး။ 

ၾကည္စြာ	   ရႊင္ၿပံဳး၊	   အားလုံးဆိုကာ၊	   ရႊင္ရႊင္	   ၀န္းလ်ား၊	   ေထြထူးျခား၊	   ျပည္ျပည္သူတို႔၊	  
ရႊင္ျမဴး၀မ္းသာ၊	   ပန္ထြာ	   ဆုိကာ	   ခ်ိဳသာ	   ေပ်ာင္းပ်၊	   ဆုသာ	   ဆုသာ	   ဆုသာပန္၊	  လက္တည့္	  
လက္ၾကာ	  မုံငယ္ကုိေလး၊	  စုေပါင္းရုံးကာ၊	  တင္ထား	  ထိပ္မွာဆင္။	  	  

 

王様が住む宮殿は、様々な建物に囲まれている	 

美しい女性たちが多くいて、天国よりも明るくて楽しい	 
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《雨のごとき王の力ဘုန္းမုိးသြန္းေလာင္း》	 	 

フゲートゥアトゥンウィンငယ္တုိးအတြင္း၀န္။ 

 

     ( ဘုန္းမုိး သြန္းေလာင္း၊ ရြာေစြေလ၊ ဖန္ေ၀ေလ၊ ခ်မ္းျမ ေထြေထြ )။  

( ေအာင္ခ်ာေျမ၊ ဒီပါ ေၾကညာ၊ တုိင္းၿမိ ႕ဳျပ ျပည္ရြာ)။  

 ( သိမ္းသိမ္း ျမန္းျမန္း၊ ရံကာ စံကာ၊ ထူးေထြလာ၊ အာဏာေခါင္ခ်ာ၊ မုိးလုိ႔ေစသာ )။ 
၀င္းရႊန္း လွ်ံ၀ါ၊ ညီးညီး လင္းလင္း၊ ေနျခည္ေရာင္ၿဖိဳး ဘုန္းတန္ခုိး ပြင့္လင္း၊ဘယ္ျပည္ 
ဘယ္မင္း၊ ၿပိဳင္သူ ဆုိင္သူ၊ ရန္မူေ၀းၾက၊ ရတယ္ ရတယ္ ရတယ္ႏွင့္သာ။  

ထူးဆန္းလွ ေထြေထြပင္သာ၊ ေရႊဘုန္းအာဏာ၊ ေခါင္ခ်ာ ပုိင္သိမ္းျမန္း။  

ဣႏၵာ ေဒ၀ါ၊ ဆုိရာတည့္ ပုံႏႈန္းႏွန္း။ 

ေ၀ယန္ဘုံခန္း၊ ရႊန္းရႊန္းလွ်ံေျပာင္၊ ေဆာင္ ေဆာင္ ေဆာင္ထီးနန္း၊ စံစုိးျမန္း။ 
ေမႊးၾကဴသင္းပ်ံ႕ ၊ ဘုန္းတန္းေတဇာ၊ အာဏာ ေခါင္ခ်ာ၊ျဖာျဖာမုိးလုိ႔၊ ရတယ္ ရတယ္ 
ရတယ္ႏွင့္သာရွင္။  

ထိပ္စ ထိပ္ေခါင္တင္ ငယ္ ကုိေလး၊ ယဥ္မ်ိဳးခ်ဳပ္ယူ၊ ပုိင္သိမ္း စုိးအုပ္ေတာ္မူ။  

 

	 

王様の力は雨のように降り注ぐと、国は平安になる	 

王様は雨のような力を持てば、全国を支配することができる	 
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《象王が住む湖の歌ဆဒၵန္အိုင္သာ》	 

シュェタイ・サイェ・ウ・ミン・アウンေရႊတုိက္စာေရး ဦးမင္းေအာင္ 

 

[( ဆဒၵန္အုိင္သာ၊ ေရႊၾကာညီးလုိ႔လင္း။ ေသာင္တင္းေလ၊ ေသာင္တင္းေလ၊ 
ေသာင္တင္းေလ ငွတ္ေတာ္)။  

တီတီတြတ္ကယ္ႏွင့္သာ၊ ခ်ည္ခင္စြပ္ကယ္က ၊ ေဖာ္ျပ ဟစ္ေႁကြးကာ၊ ျမစ္ေတြးမွာ၊ 
ခ်စ္ေရးငယ္သာ ]။  

ရင္တြန္းငွက္ကယ္ ေရေပၚစံရႊင္၊ ၀မ္းဘဲ ဟသၤာ၊ ပင္ငယ္ကုိေလး၊ ခ်စ္ခင္ဟန္ႏွင့္၊ 
လည္ခ်င္းတင္၊ ငွက္လြန္းၾကင္၊ေပ်ာ္ရႊင္စံၿမဲ၊ ႏြဲၾကၾက။  

ေရေပၚ၀ဲ ခုိလည္း ခ်ိဳးလင္းျပာ။ ဘုတ္၀ါနီလွ၊ ေဒါင္းငယ္ႏွင့္သာ၊ မယ္ညိဳ ေခၚထူးေျပာင္း။ 
ေရႊစာေသာင္းေသာင္း၊ ေက်းေပါင္းတမာ၊ ေခါက္ရွာတည့္ ျမဴးေအး၊ စင္ေရာ္က်ဴးရင့္ေႂကြး။  

ပဒံ ုထပ္တစ္ရာ၊ ေရႊၾကာထဲက၊ လိပ္ျပာ၀တ္မႈန္ သုတ္သည္ႏွင့္သာ။  

ကရကက္ရည္ေရႊ၊ ေဖာ္ေရြမ်ားႏွင့္ ျမဴးစား ကူးသြား။  

ေပ်ာ္ကာ ပ်ံကာ၊ ျပည္စုိး ဇီ၀စုိး၊ ငွက္ကယ္မွာသာ၊ ေၾကာ္ျငာ သံေပး၊ ေႂကြးသည့္ 
ကမ္းနားမွာ။  

ေလျပည္လာကာ၊ ျမဴးလာတည့္ သုတ္ျဖဴးသြင္း၊ ငုံဖူးကင္း၊ ၾကာႏွယ္ႀကိဳင္သင္း၊ 
ငွက္ခ်င္းေပ်ာ္ၾက ကန္ေတာ္မွာသာ။  

ဆဒၵန္ဆင္လည္း၊ တုိင္းသိဘဲ၊ ၾကာစြယ္ကုိစား ျမဴးသြားဟီလာ၊ ရံကာတည့္ 
ေသာင္းေသာင္း၊ ေႃခြရံမ်ားလွ ေတာင္း။ စြယ္ေမာင္း နီလြင္၊ ကုိယ္ျပင္ေဖြးလွ၊ ေၾကာ့တယ္ 
ေကာ့တယ္ ေမာ့တယ္ႏွင့္သာ ရွင္၊        ၊  ၾကာမ်ိဳးဆန္းလွ၊ အုိင္နန္းမ စံေပ်ာ္ရႊင္ 
တယ္ကုိေလး။ ငွက္ေတြမွာလည္း၊ ေရႏုိင္ဘဲ၊ ဆဒၵန္အိုင္ ထဲ၊ ေပ်ာ္စံ ၀ဲကာ ရႊင္။  

	 

	 

サダンという湖に、きれいな蓮の花が咲いている	 

湖の周りで様々な鳥たちがさえずっている	 

大きなミツバチが花の蜜を吸って、とびまわっている	 

そよ風が吹くと、花の香りが漂い、鳥たちはうれしい	 

サダンという象が湖に住んでいます	 
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旋律型の楽譜	 
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チョーの旋律型	  

	 

アトー	 

1.	 	 

拍子：ワラッ	 

調律種：フニンロン	 

	 

スィーネワー（採譜：ウー・バ・タン）	 
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2.	 

拍子：ワラッ	 

調律種：フニンロン	 

	 

ティンラ・チョーゲン（採譜：ウー・バ・タン）	 
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3.	 

拍子：ワラッ	 

調律種：フニンロン	 

	 

	 

チョーゲン・チー（採譜：ウー・バ・タン）	 
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アライッ	 

	 

1.	 

拍子：ワラッ	 	 

調律種：フニンロン	 

	 

《赤とんぼの羽音の歌》《大きな高杯の歌》（採譜：ウー・バ・タン）	 
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2.	 

拍子：ワラッ	 

調律種：フニンロン	 

	 

《大きな高杯の歌》《小さな高杯の歌》（採譜：ウー・バ・タン）	 

	 

3.	 

拍子：ワラッ	 

調律種：フニンロン	 

	 

《大きな高杯の歌》《小さな高杯の歌》（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 
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4.	 

拍子：ワラッ	 

調律種：フニンロン	 
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《王宮と城下町の歌》	 《王宮の歌》（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 

	 

	 

5.	 

拍子：ワラッ	 

調律種：フニンロン	 

	 

	 

《王宮と城下町の歌》《チャウミャウの都の歌》	 

（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 
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6.	 

拍子：ワラッ	 

調律種：フニンロン	 

	 

《菩提樹の葉の音》《象王の歌》	 

（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 
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テイ・テヤー・タッ	 

	 

1.	 

拍子：ワラッ	 

調律種：フニンロン	 

	 

（採譜：ウー・バ・タン）	 
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2.	 

拍子：ワラッ	 

調律種：フニンロン	 

	 

	 

（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 
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3.	 	 

拍子：ワラッ	 

調律種：フニンロン	 

	 

《チャウミャウの都の歌》（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 
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4.	 

拍子：ワラッ	 

調律種：フニンロン	 

	 

《王の権力を讃える歌 2》（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 
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アトゥウィンドー	 

	 

Group	 1	 

	 1.	 

	 拍子：ワラッ	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

《赤とんぼの羽音の歌》（採譜：ウー・バ・タン）	 

	 

2.	 

拍子：ワラッ	 

調律種：フニンロン	 

	 

《赤とんぼの羽音の歌》（採譜：ウー・バ・タン）	 
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3.	 

	 拍子：ワラッ	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

《小さな高杯の歌》（採譜：ウー・バ・タン）	 

	 

	 

Group	 2	 

1.	 

	 拍子：ワラッ	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

《筏で出発する歌》（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 

	 

2.	 	 

	 拍子：ワラッ	 

	 調律種：フニンロン 

	 

《王宮の歌》（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 
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3.	 	 

	 拍子：ワラッ	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

《筏を曳く歌》（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 

4.	 

	 拍子：ワラッ	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

《王の権力を讃える歌》（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 

	 

Group	 3	 

	 

1.	 

拍子：ワラッ	 

調律種：フニンロン	 

	 

《王宮の歌》（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 
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2.	 

	 拍子：ワラッ	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

《王の権力を讃える歌》(採譜：ウ・ミィン・マウン)	 

	 

3.	 	 

	 拍子：ワラッ	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

《王宮の歌》（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 
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Group	 4	 	 

	 

	 

1.	 

	 拍子：ワラッ	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

	 

《筏を曳く歌》(採譜：ウ・ミィン・マウン)	 

	 

	 

2.	 

	 拍子：ワラッ	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

	 

《菩提樹の葉の音》（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 
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3.	 

	 拍子：ワラッ	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

《筏を曳く歌》（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 

	 

	 

Group	 5	 

	 

1.	 	 

	 拍子：ワラッ	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

《筏で出発するときの歌》（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 
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2.	 

	 拍子：ワラッ	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

《王の権力を讃える歌１》（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 

	 

3.	 

	 拍子：ワラッ	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

《チャウミャウの都の歌》（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 

	 

4.	 	 

	 拍子：ワラッ	 

	 調律種：フニンロン	 

《筏を曳く歌》（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 
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Group	 6	 

	 

1.	 

	 拍子：ワラッ	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

《王宮の歌》(採譜：ウ・ミィン・マウン)	 

	 

2.	 	 

拍子：ワラッ	 

調律種：フニンロン	 

	 

《菩提樹の葉の音》（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 
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3.	 

	 拍子：ワラッ	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

《筏が到着するときの歌》（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 

	 

4.	 

	 拍子：ワラッ	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

《王の権力を讃える歌》（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 

	 

5.	 

	 拍子：ワラッ	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

《王様の力を讃える歌 2》（採譜：ウ・ミィン・マウン）
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ボェの旋律型	  

	 

アトー	 

拍子：ネイー	 

調律種：フニンロン	 
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（採譜：コー・ション・ミャイン）	 
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アライッ	 

	 

1.	 	 

	 拍子：ネイー	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

《はかりしれぬ時間》	 《吉兆の歌》	 

（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 
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2.	 	 

	 拍子：ネイー	 

	 	 調律種：フニンロン	 
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《はかりしれぬ時間》	 《ミンズタカ花の歌》	 

（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 
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3.	 	 

拍子：ネイー	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

	 

《ミンズタカ花の歌》《蘭の歌》	 

（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 
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4.	 	 

	 拍子：ネイー	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

《ミンズタカ花の歌》《はかりしれぬ時間》	 

（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 
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5.	 

	 拍子：ネイー	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

	 

《はかりしれぬ時間》《ミンズタカ花の歌》	 

（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 
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6.	 

	 拍子：ネイー	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

《ミンズタカ花の歌》	 《はかりしれぬ時間》	 

（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 
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アトゥウィンドー	 

	 

１.	 

	 拍子：ネイー	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

《はかりしれぬ時間》（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 

	 

2.	 

拍子：ネイー	 

調律種：フニンロン	 

	 

《はかりしれぬ時間》(採譜：ウ・ミィン・マウン)	 
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3.	 

	 拍子：ネイー	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

《吉兆の歌》（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 

	 

	 

4.	 	 

	 	 拍子：ネイー	 

	 

《吉兆の歌》《はかりしれぬ時間》（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 
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タチンガンの旋律型	 

	 

アトー	 

	 拍子：ネイー	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

（採譜：筆者）	 

	 

アライッ	 

1.  

 拍子：ネイー	 

調律種：フニンロン 

	 

《雨のごとき王の力》《明るき光》《王のもとに集まる諸国の王》	 

（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 
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2.	 

	 拍子：ネイー	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

《雨のごとき王の力》《象王が住む湖の歌》	 

（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 

	 

	 

3.	 

	 拍子：ネイー	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

《王のもとに集まる諸国の王たち》（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 
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4.	 	 

	 拍子：ネイー	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

《王のもとに集まる諸国の王たち》（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 

	 

5.	 	 

	 拍子：ネイー	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

《王のもとに集まる諸国の王たち《雨のごとき王の力《象王が住む湖の歌》

（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 
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6.	 

	 拍子：ネイー	 

	 調律種：フニンロン	 	 	 

	 

《象王が住む湖の歌》《王のもとに集まる諸国の王たち》	 

（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 
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7.	 

	 拍子：ネイー	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

《諸国の王たち》《象王が住む湖の歌》	 

（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 
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タピャン	 

1.	 	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

《象王が住む湖の歌》（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 
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2.	 	 

	 拍子：ネイー	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

《雨のごとき王の力》（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 



	   72	  

アトゥウィンドー	 

	 

1.	 

	 拍子：ネイー	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

《象王が住む湖の歌》（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 

2.	 

	 拍子：ネイー	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

《象王が住む湖の歌》	 

3.	 

	 拍子：ネイー	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

《明るき光》（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 
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4.	 	 

	 拍子：ネイー	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

《諸国の王たち》《象王が住む湖の歌》（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 

	 

5.	 	 

	 拍子：ネイー	 

	 調律種：フニンロン	 

	 

《象王が住む湖の歌》（採譜：ウ・ミィン・マウン）	 


